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AHHOTaN M

B HacTosiIeM uccie[OBaHUM PacCMaTpPUBaeTCs posib 6apBUHKA B YKPaUHCKOM HapOAHOM TBopuecTBe. [IpoaHanmu3rpoBaHa
3TUMOJIOTUS (GHUTOHMMA OAPEUHOK B CJIABSHCKWX si3blkax. OrmpejeneHO, YTO B HApPOJHBIX TMOBEPbSX OApPBUHOK HMeeT
MHOXeCTBO (YHKLMI (amoTporei, cBafeOHbIM aTpulyT, TOXOPOHHBINA aTpUOYT M HEKOTOpble ApyrHe). Boino uccienoBaHo
MecTo OapBHUHKA B GO/BIIMX (HApOJHBLIE MECHW) U MasbiX (MOC/OBUIBI U TIOTOBOPKH) YKPAaMHCKUX (DOSIBKIOPHBIX JKaHpax.
OripesiesieHbl OCHOBHBIe KauecTBa OapBHHKA, 3aKperieHHble B (DOJbK/IOPHBIX J>KaHPax (ero CrocoOHOCTh «IIIeCTHUCH» T10
3eMJle, OTHOLLEHHe K BeYHO3e/eHbIM pacTeHHsIM, TMOKOCTb). YcTaHOB/eHb! Hanbosee xapakTepHble [jisi ¢GUTOHHMA (OpPMBI
HCIIO/Bb30BaHUs] B YKPAMHCKOM HapOJHOM TBOPUECTBe, TAKUM 00pa3oM, ObLT cZiesiaH BBIBOZ O TOM, UTO OapBUHOK BBICTYIIAeT
CHMBOJIOM MOJIOZOCTH, CMepTH, T00BH, IeBCTBEHHOCTH, MY>KUMHBI U JI€BYIIKU.
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Abstract

This study examines the role of vinca in Ukrainian folklore. The etymology of the vinca phytonym in the Slavic languages
is analyzed. It was determined that in folk beliefs, it has many functions (apotropaion, wedding attribute, funeral attribute and
some others). The place of vinca in large (folk songs) and smaller (proverbs and sayings) Ukrainian folklore genres has been
examined. The main qualities of vinca, fixed in folklore genres (its ability to "weave" on the ground, its relation to evergreens,
its flexibility) have been determined. The most characteristic phytonym forms of use in Ukrainian folklore were established,
thus, it was concluded that vinca symbolizes youth, death, love, virginity, men and girls.
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BBepenue

MHoroobpa3sue ¢GIopbl MpeACTaB/AsieT WHTEpeC He TOJbKO C eCTeCTBEeHHO-HAyYHON TOYKU 3peHHs, HO U CO CTOPOHBI
KY/IBTYpbl W si3biKa. [IpeMeToM H3ydeHUs] STHOOOTAHWKH SIBJISIETCS B3aUMOZEHCTBHE Da3lUUHbIX STHAYECKWX TPYII C
pactutensHbiM MMpPoM. C JDEBHOCTH 4Ye/iOBeK HaO/ofan 3a pacTeHUsIMH, COOMpan Y KY/JbTHMBHUDOBAl WX, BBIJEJISUT
orpe/ieNleHHble IPU3HAKK, Ha X OCHOBE MPHUyMbIBaJl UM Ha3BaHUs U MHOT/A UCTOPUIO MX MOsB/AeHUs. B fanbHeliieM oH Mor
WCIIO/B30BaTh UX HE TOJIBKO B XO3SHCTBe W MeAMLMHe. BakHas pojb OTBOAWTCS pacTeHWsM B OOpsIOBOM Ky/bType: OHH
BOCIIPMHMMAIOTCS Kak obepery MpoTHB TEMHBIX CHJI, KakK aTpuOyThl MU(HUUECKUX CYLeCTB, KaK MHIPeJUEeHTH! [l MaruuecKuxX
3emuid. PacTeHus Hafje/syIMCh OCOObIM 3HAYeHWeM, SIB/ISUIACH CHMBOJIAMH TAaKWUX TOHSATHUM Kak J1000Bb, rope, KpacoTra U
MHOTHX Jpyrux. TakuM o06pa3oM, HApOJHOe TBOPUECTBO He 00OIIJI0 CTOPOHOW pacTuTenbHbIA MUD. LIBeTEl, TpaBbl U fiepeBbsi
HepeJKo BOCIEBAJMCh B TIECHSX, CTAaHOBU/IMCH TePOSIMHA CTapHHHBLIX TMpefaHuid U MudoB. OOpsijoBoe 3HaueHWe pacTeHHiH
OCBeIAeTCs B TaKUX TPyZHax, Kak «boraHuueckuii cioBapb» H.M. AHHeHKOBa (mpexk[e BCETO TpYZ MOCBSIIeH coOpaHHBIM
Ha3BaHUSIM pacTeHWH, OfHAKO TaM BCTPEYaloTCs OOBSICHEHWs TOBEPHH, CB3aHHBIX C HUMH, eC/IM TakKOBble HMEIOTCs),
«[TosTueckue Bo33peHUs caaBsH Ha npupony» A.H. AdaHackeBa, «O HEKOTOPBIX CHMBOJIAX CAaBSHCKOW HAapOAHOU M033UN»
A.A. Tlote6bHu u Apyrue. B HalM JHU pacTeHUsl CTAHOBSTCS 0ObEKTOM STHOMHIBUCTUYECKUX U JTMHIBOKY/IBTYPOIOTHYEe CKUX
WICCIe[JOBAHUI — CP. Pa3BEPHYTYIO XapaKTepUCTUKY MHOTUX U3 HUX B SHIMK/IONe N «CaBsHCKUe [peBHOCTW». [laHHas e
paboTra MOCBsiLljeHa HCCIe[OBAaHWIO OTAENBHO B3STOTO pacTeHWs 107, Ha3BaHHWeM OapBHHOK B YKPaHCKOM HapOAHOM
TBOpYeCTBe.

OcHoBHas 4acTb

CrnoBo 6apseuHok (YKp. 6apeiHok) — Ha3BaHWe HeOosblioro IBetka (Vinca minor L.) acconMaTHBHO CBS3bIBAeTCS C
YKParHCKUM (DOJIbK/IOPOM, T7ie OHO ZIABHO yyKe CTasio HalMOHA/IBHBIM CUMBOJIOM. VI 1efiCTBUTENBbHO: XOTS 3TO CJIOBO M3BECTHO
U IDyTIM BOCTOUHOC/IABSHCKVIM U 3alaJHOC/IaBIHCKVUM CJIaBSIHCKUM si3bIKaM (pyc. 6apsuHok, 6ip. 6apeenak, nosn. barwinek,
vewt. barvinek, barvienok, barjenk, barwjerik), B honbKiope COOTBETCTBYIOIIMX HApOAOB OHO He 0Opesio CTOMb 3HAKOBOM
CUMBOJIbHOCTH, KaK B YKpauHCKoM. [1py 3TOM camo C/10BO He SIB/ISIETCS 110 TPOUCXOXK,EHUI0 NCKOHHO C/1aBsIHCKUM. CuuTaeTcs,
YTO B YKPAUHCKUH $I3bIK OHO I10T1a/I0 Yepe3 I0CPeSCTBO MOMbCKOTO U UelLlICKOT0, I/ie SIB/ISeTCsl 3aMMCTBOBaHKEM M3 HEMELIKOro,
KOTOpOe uMeeT Tenepb ¢opmy Bdrwinkel (OyKB. MeIBE>KUi yroIOK). ICTOUHUKOM Ke HEMELKOTO SIB/ISIeTCS Jat. vinca, pervinka
‘OapBMHOK’, 00pa30BaHHOE OT OCHOBHI Vincire ‘00Bsi3bIBaTh, 0OBUBATh’, POJACTBEHHOU Vi-vyjdkti ‘OXBaTbIBaeT’, aBecT. Vyjaxa-
‘cbopsI’, ¢ IoOMoLIBI0 TIpedMKCa per-, POACTBEHHOTO C Mpaci. *per-, ykp. nepe- [5, C. 141].

HauyoHanbHasi CUMBOJIBHOCTH OapBHHKA B YKPAaMHCKOM (DO/IBK/IOpe, KaK M 3THMOJIOTHSI Ha3BaHWs 3TOTO DPaCTeHwUs,
KOHEUHO, UMeeT ¥ MHTepHallMOHa/IbHble KOpHU. CaMa «HeyBsi/JaeMOCTb», «BEUHO3€/1IeHOCTb», OTPasUBIIIeecs: U B HEMELIKOM ero
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o603HaueHun Immergriin u Sinngriin, BbI3bIBAJIM TIPE/CTABIEHUsI O ero ocobol Maruyeckoii cume. OTClOoma — MHOTHe
Hapo/iHble M0BepkS, JeTalu3MPOoBaHo onucaHHble B 10-ToMHOM HeMeLKoi SHIuKIone uu cyeBepuii [18, C. 673-675].

BoT HekoTOpbIe U3 HUX.

BapBHHOK UacTO MCIO/B30BA/ICSA B Pa3HBIX PervoHax ['epMaHuu [ijisl pa3/iuHbIX MaruyecKux Iieiell B CTapbIX 3aroBopax
(ocobeHHO JIFOGOBHBIX), MK AJIsI U3THAHMS 3/TbIX Yap U W30aBIe€HUs OT 3710T0 I71a3a WK Oosie3Held. B To e BpeMsi C TIOMOILBIO
6apBUHKa MO>KHO ObIJIO U TIPUHECTH Cephe3HbIN BpeJ| — HarpUMep, HaMyCTUTh MOPYY WX BbI3BATh Pa3/aj MeXAy MY>KeM U
JKEeHOM.

BapBUHOK Tak)Ke HEPE/IKO MCTIOb30BAJICS U B Ta[JAHUSIX. TaK, BEHOK U3 L[BETKOB OapBHUHKA, OPOIIIEHHBIN B BOAY B MOJHOYb
— aTtpubyT cBazieOHOrO TIpe/iCKa3aHusl, a B HOBOTO/HUX TaZlaHUsIX JIeMIeCTKU OapBUHKA, TMOJIOKEHHbIEe Ha ouar, CynasT 0o
yAauy (ecs oHU KosieOmoTcst), bo 6osie3Hs WM CMepTh (eC/IM OHU uepHeroT). BeHKH u3 0apBMHKA Majoro, KOTOpbIe TIIesH
IU1s YKPAIIeHUs] MOTUJI, Ha3bIBa/U «(UATKON MEPTBELIOB».

B HekoTopbIX perroHax 'epMaHuy KOpHU OapBHHKA MPUKPEIUISUIA B MELIOUKEe K PeOeHKy, UAYIIEeMY B IIKOJY, YTOObI OH
CTal OCTOPOXKHBIM M COOOpa3WTeNbHBIM. 37eCh, BEpPOSTHO, HEYBSJAIOIUe JIMCThSI 3TOTO DPacTeHWsl J[O/DKHBI ObLn
CUMBOJIMYECKU YKPEIIATh MaMsITh IIKOJTbHUKA.

HekoTtopble Takue Mr¢oornuecKue rpecTaB/ieHust Tiepeliyii BMecTe C 3aMMCTBOBaHHEM CaMOT0 CJI0Ba, U K 3alaJHbIM U
BOCTOUHBIM Cj1aBsiHaM. Tak, 06ObIuaii BbICaKMBAaTh OAPBUHOK Ha K/1aJ0MIIAX, CBA3aHHBIN C TIPeJCTABIEHUEM O BEUHO3eJIEHOCTH
ITOTO pacTeHwsl, BOCTIPOW3BE/IeH B PYCCKUX MaleKTHBIX 9KBMBAJIEHTaX ero HAMMEeHOBaHWs: bapBMHOK pacTeHue MoeuwibHUYd,
2pob-mpaea ‘GapBuHOK Manbiid’ [4, C. 121]. Tlockonbky B.M. danb He ciaydaiiHO BbIOpan cebe nMTepaTypHBIN TCEBIOHUM
«ka3zak JlyraHckuii», 0603HaUMB T€M CaMbIM TOPOJl, B KOTOPOM OH POJWJICS, TO B €ro C/I0Baph BOLIO HEMA/O YKPAWHCKOW U
Genopycckoii ekcukd. U HasBaHusi OapBUHKA MoewlbHUYd W 2pOH-mpaga SIBHO «MajIOPyCCKOTO» TMPOUCXOXK/eHus, ubo
3a(pMKCHPOBAHBI B FOXKHOPYCCKUX JOHCKUX roBopax [14, C. 146], [14, C. 191].

B YKDPAaWHCKOM HAapOJHOM TBOpYeCTBe OApBUHKY CYXKIEHO ObLIO ChirpaTh 0OCOOYI0 pO/b — CTaTh HAI[MOHAJIbHBIM
CUMBOJIOM. JTOT IIBETOK y VKDauWHIIEB MMeEET ILUMPOKOe OOps/0BOE 3HAUeHHWe W KCIOJb3yeTcs B KauecTBe CBafebHOro
arpulyTa, MOCKOIBKY U3 HEr0 W3TrOTaBIMBAJICS BEHOK HEBEeCThbl UMW CBafieOHbIe KBUTKU. OObIuaii TJIeCTU BEHOK HEBECTHI W3
OapBuHKa cymiecTByeT U B Haum AHu [7, C. 6]. OOpsoBoe 3HaueHWe pacTeHUs MPOC/IEKUBAETCs B MpaBuiax cbopa Uy
3anaJHbIX CJIaBsiH: OOBIYHO OHO Cpe3aeTCst HaKaHyHe CBa/ib0ObI HOUBIO B JIECY, TIPU 3TOM LIBETOK HeoOXOMMO cpe3aTb POBHO U
aKKypaTHO, a TIpoLiecc compoBoxkaaercs: necHonenusimu [19, C. 23], [13, C. 140]. [JanHbiéi 00psi MOXET ObITb 0OBSICHEH
ybeXx/ieHreM YKpauHIIEB B TOM, UTO PaCTeHHs Heslb3sl CPbIBaTh, TIOKA OHU He ObUTH OCBSILI|eHbI, TTOCKOJIBKY COPBaTh MK KAaK-TO
VHaue HaBPeJWTh I[IBETKY O3Hauaio HaJleJIMTh ero Cuiamu 3ia [2, C. 427].

[lisi yKpauHCKUX U UEIICKUX HAPOJHBIX TPe/CTaB/leHni 0 OapBUHKe 3HAKOBBIM OKAa3asiCsi CBOEOOpa3HbIN >KAHPOBBIH
cuMOH103: 00pSAZOBBIE TPAJULMKM BOCTIPOM3BOJM/INCH, 3aKPEIUISVIUCh M 00OTallja/iuch B MECEHHOM TBOpYECTBe. THUMUYHO
T03TOMY, UTO C/ie/ibl 0OPSZOBOM CBaiebHOM TpaJULIMK OCTA/IMCh B HAPOAHOM M033UK:

(1) Rymnajte diwki barwinok / Za sonenci na winok, / Rymnajtez je riwnenko, / Szoby bulo krasnernko; / Ona pide mezy
lude, / Nasza stawonka bude [20, C. 94],

(2) Piszta Handziunejka / Do horodejka; / Bitymy nozinkamy / Rize barwinok / Sobi na winok [20, C. 69],

(3) Oj kryszczaczyj barwinonku / Wczeras buw w horoderiku / A nyni na stoteriku! [20, C. 84].

bapBHHOK, Kak U [Jpyrve BeuHO3eseHble PacTeHWs, HafessIcsl arioTpornendeckoit ¢yHKOueid. Ero wcronb3oBam fjis
yKpallleH!si IOMOB U [lepeBheB Ha mpa3aHuK VBaHa Kymasa, TeM caMbiM 3alljuiijasi TEPPUTOPUIO OT HEFAaTUBHOTO BO3[EUCTBUS
TEMHBIX CHJI, KOTOPbIe ObLIH Haubosiee aKTUBHBI B 3TOT JIeHb. TPaAMIIMs OTPaXKeHa B CTPOUKAX CJIEJYIOLIel MecHu:

(4) Yus mo xama obmemeHna, / Ile U 6Gapeinoukom oniemena?/ A myobl xnonyu cxoxcoarombcs, / Ha med-2opinky
cknaoarombcs [6, C. 137].

CTOUT OTMETUTb, UTO B TECHSIX, UCIIOJHSBLIMXCS B JleHb Mpa3gHoBaHus VBaHa Kynasa, mpucyTcTByeT Tema JHOOBU.
BeposiTHO, B 3TOM SIBJIEHUM MOXKHO TIPOC/IEAUTh CBSI3b C TPAJULIMEH raJlaHusi Ha 3aMY)KEeCTBO C TIOMOIL[bIO BEHKa, a TaKXe C
MOMYJISIPHOCTBIO TPA3/IHUKA MPEX/ie BCET0 Y MOJIOABIX JIFO/IeH:

(5) Yom mu, 6apeinky, He cmeauwucs, / Yom mu, Mukono, He dcenuwcs? [6, C. 136].

BapBUHOK YMOMUHAETCs B TECHSX, MPUYPOUYEHHBIX M K JIPYTUM Ka/leHJapHbIM Tpa3jHuKaM. [IpuMepoM CiyKaT Tak
Ha3blBaeMble nempoeku (WM nempigki), WCHONHSIBILIKECS BO BpeMsl TMEeTPOBCKOTO 1ocTta M B IleTpoB JeHb. DTOT /ieHb
03HaMEHOBBIBAET MEepPeXxo/] OT JieTa K 0CEHHU U SIBJISIETCSl CB0e00pa3HbIM aroreeM jieTHUX urpuii Mosogexu [1, C. 83]. IToatomy
MEeCHH, UCIOJHSBIIMECS B 3TOT TIEPHO/, MPeX/e BCEro MOCBSILeHbI BOMPOCAM, aKTyalbHbIM /ISl MOJIOAEXH TOTO BpEMeHH:
Kpacora, mo6oBb 1 6pak. Tak, 06pa3 6apBUHKaA MPOSIBISIETCS B ONMMCAHUSIX MTPUBJIEKATETBHBIX MOJIO/IBIX JTHOZIEH:

(6) 54 Ma de xc moii Iean kons nac, / Tam moii 6apeinok no nosc /.../ I'apHuii 6apeiHok Ha 8iHok, / TapHuii Iean napy6ok
[6, C. 104],

(7) 55 Oii de moti Poman koust nac, / Tam liomy 6apeinok no nosc / ... / oye mobi, PomaHe, 6apsiHok, / 6yde Ui meoiii
MompyhHi Ha eiHok [6, C. 111].

[TeTpoBKM COXpaHW/IM HH(GOPMALIMIO O TPAJULIMK YKpPaIlaTh /lepeBbs K [1eTpoBy fHIO:

(8) Ha maiidani, Ha puHouky / Cmoimb cocoHka 8 6apeinouky / Kpyeom Hei obmemeHno / Bapeinoukom oniemero [6, C.
175].

OO6paTvM BHUMaHHe Ha CJie/[ytolye pUMephl UCIOIb30BaHus 00pa3a OapBHUHKA B METPOBKAaX:

(9) Oli Ilempigouka muHaembcs, /Cuga 303yas xo8aembcs. / Otl y cadouok nid aucmouok, / ITio xpewjamuii 6GapeiHouok. [6,
C. 94],

(10) ITempieouka Hacmae, / Cusa 303y1s guaimae. / 3 nid dybouka, 3-nid kaeHouka, / 3-nid xpeujamozo i bapeinouka [6,
C. 271].

JelicTByrolEM JIMLOM B JAHHBIX TIECHSX BBICTYIIAeT KYKYIIKA — TMTHIA, Wrparoljas ocoOyio pojib B HApPOJHBIX
BEPOBaHUAX He TOJbKO YKDAaWHLIEB, HO W CJaBSH B OOILIEM, TIOCKOIBKY MPEACTABIEHUS O ee MPOUCXOXKIEHHUH, KU3HEHHOM
LIMKJIEe U U3/1aBaeMbIX €F0 3BYKaxX [JOCTAaTOYHO MM(OIOTU3MPOBaHbL. YIIOMUHAHKE KYKYIIKU B TIeCHe, TIPUYPOUeHHOH K [1eTpoBy
[THIO, OTChUIaeT K BePOBAHUI0, CBSI3aHHOMY C TIpeKpallleHueM KYKOBaHHSI: CUMTa/IOCh, UTO B ZieHb Hauasla Co3peBaHUsl TMILIeHUL[bI
(T.e. B TTeTpoB JieHb) KYKYIIIKA JABUTCS 3ePHOM U 00Jibllie HE MOXKET TeTb. B nipumepe (9) 6apBUHOK MOXKET ObITh pacCMOTPEH
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/b0 Kak cBoeoOpa3Hblii alloTpoIIeii, T.K., BEPOSTHO, 151 KYKYILKH, NIPSIUYILeNCcs B €0 3apoC/isiX, OH BBICTYIIAeT CIlaceHHeM OT
HeMHHYeMOl cMepTH, 1160 >ke Hao60poT — aTpubyTOM CMepTH, pacTeHHeM, [T0CAKeHHBIM Ha ee Morue. OTO YTBEpXKAeHHe
MOKeT OBITh MOZAKPeIyIeHo TeM (aKTOM, UTO KyKyIIKa BBICTYIIAeT KakK CBS3yIOILjee 3B€HO MeXKIy MMPOM MepTBBIX U MHPOM
JKUBBIX, Y TpaJiIdi[iell yCTpauBaTh MOXOPOHBI KYKYIIKU 10 OKOHUaHWU IeTpoBcKoro mocta [12, C. 36-37]. B npumepe (10)
TIPOC/IE)KUBAETCST CBsA3b OapBMHKA C MY)KCKMM HayajioM. Takoe WCIOJIb30BaHME CHMBOJIA YXKe ObUIO TPOMJUTFOCTPUPOBAHO
BBILIEYTIOMSIHY ThIMU TIpuMepamu (6), (7). B mecHe GurypupyroT Takxke KiieH U Jy0 — pacTeHHs, MOUYHTAIOIMeCs Y CIaBsH U
BBICTYTIAIOIIME B KaueCTBe MYKCKMX cuMBOJIOB [8, C. 223, C. 226]. VIM NpOTHBOIOCTAB/SIETCS KYKYIIKa — MTHIA, KOTOPOH
TIPUITUCBIBAKOT YKEHCKHE YepPThI, U Ube MeHue CriocobHO Mpe/icKa3biBaTh 3amyxecTso [8, C. 270].

YIoMMHaHUs O PacTeHHWH BCTPeuaeTcsl MEecHSX Ha OBITOBYIO TeMaTHKY, He TIPUYpPOUEHHbIX K KaKUM-IM00 BaKHBIM [JIs
Hapoga CoOBITUAM, K IIPUMEDY, B IIeCHSIX, UCIIO/IHSABIIMXCS MY I/IETEHUH KOC WK BEHKOB:

(11) Hanuniu diwojku, idy do domojku! / Oj lisom, lisom, zelenym barwinkom! [20, C. 68],

(12) Za kryszczaczym barwinkom / Rizata barwinok / Sobi na winok, / Na swoju hotowonku, / Rozczesanu kosonku [20, C.
83].

Oco6eHHO SIPKO LIBETOK TIPECTABIeH B TaK Ha3bIBAEMbIX COPOMHUYKUX necHsX (YKp. COpOoMiybKi nicHi), T.e. yKpaMHCKUX
HapOZHBIX MECHSIX Ha POTHUECKYI0 TeMATHKY:

(13) — A sx mamo 3anumae, / Ye dxc 6apeiok ycuxae? / — Komu xo0amb 3a muwamu, / Bapeinouok eumonmanu. [15, C.
191,

(14) Cmepedicime meHe, npexopouty. /| Cmopodica 3acHyna |/ — Hiuozo He uyna, / 5, monoda, 2ynsimb noaunyna. / I'yasna s
Hiuky / B xpewjamim 6apeinky, / To ic s 3 moboio, / Bpadcuil Hedogipky! [15, C. 41].

B panHOM ciyuae wucrionb3oBaHMe obOpasa OapBMHKa MOXKHO pacLieHHMBAaTh Kak MeTa(OpHUecKUil IepeHOC CBOMCTB
00BeKTa, MOCKOJIBKY [IBETOK B HAPOJHOM BOCIIPHSITHH SIB/ISIETCSI CAMBOJIOM MOJIOZOCTU U JleBUYbel uectd. [TosiBlieHre 1BeTKa
B COPOMHHLIKMX IeCHSIX (MpOry/jka B JieCy, TIOJHOro OapBHWHKA, WM TOTepsi OapBMHKOM CBOWX 3CTETUYECKMX KayecTB)
CBH/IETELCTBYIOT O MOTEePe [IeBYLIKOM ITON YeCTH.

BapBHHOK yriOMUHaeTcs B C/ielytoleil UTPOBOM IecHe:

(15) 3 xpewyamozo Gapeinky / Bubupatli cobi dieky [17, C. 56].

CyTb WIphl, CONPOBOX/ABLIENCSI TPUBe/IeHHOM TecHel, 3aK/o4anach B TOM, UTO [ieByIlIKa, CTOsIIas B LeHTPe XOpOBOJa,
yKasbiBajia Ha JIML[O0 WM Belljb, O KOTOPOH TMOETCSl B ONpe/e/leHHOH CTPOUKe, MIOTOMY MOXKHO YTBepyK/aThb, UTO OapBHHOK
BBICTYIIaeT 3[jeCh B KaueCcTBe CUMBOJ/Ia KPaCOThl.

PocT WM mocagka LIBETKA SIB/ISFOTCS TIOJIKUTEIBHO OKPAIIEHHBIMA CHMBOJIAMHM M TaKUM 00pa3oM CHUTHAIM3UPYIOT O
Pa3sBUTHK POMaHTHUECKMX OTHOLLIEHHI MeXXy B/IFOOIeHHBIMY WK O TIOSIBJIEHWY UYBCTBA B/IFOOIEHHOCTH:

(16) 3eneHenbku GapeinouKy, / Cmeaucs HuU3eHbKo, mu, muautl, yopHobpusuil, / TIpucyHbcsa 6auzenbko [12, C. 64],

(17) Tam-myodoli Mapucs xoduna, / 3eneHuli 6apeiHouok caduaa. / 3a Heto 6ameliko muxotiko: / — Cadu, cadu, Mapucio,
3Hu3oliKa. / — He xo0u mu, miti 6ameliky, 3a mHoto, / He moba mi becidotika ¢ moboto; / Otl xodu s mu, miti Igacto, 3a mHoto, /
JTioba meHi 6ecidolika ¢ moboio [3, C. 229].

HapopHoli 1033uM W3BeCTHa TaKXKe TPaJWLIMS HCIIO/IB30BaHUS OapBMHKA KaK IIOXOPOHHOTO arpubyTa, pacTeHHe
WCIIONB30Ba/I TIPU  [Orpe0eHNH MOJIOJBIX He3aMy)KHHX [JieByLIeK WM [JeTeld, UTO OISTh JKe CBHUJeETeJbCTByeT 00
ariorporienyeckoi GyHKI[UM PaCTeHUS:

(18) Bukonail sce meHi enubokKy moeusny, / Ilocadu 8 20108Kax uepeoHy KanuHy, / A 8 HisxceHbkax xpewjamuii 6apeiok [3, C.
229].

(19) Honodtcu meHe kpaii dopisxceHbku, / O6euli meHe bapsiHoukom, / BapeiHoukom, gacuabkamu. / Moaoduuxu ioyms, /
Bacusneuku pgymb / I mene cnom’siHymb: / — Ol mam aedxcums Ieavoga cecmpa / [a Ui 3apybana [17, C. 118].

B npuBesieHHBIX Bblllle IIPYMepax yacTo BCTpeyaeTcsl yrnorpebieHue snuteTa xpewjambill. Takass HOMAHALMs 00BSICHIETCS
0CcoOBIM BHEILTHUM BHZIOM OapBHHKa, MOCKOJIBKY OH CTesIeTCs M0 MOBepXHOCTH KpecTooOpa3HO, Ha yeTkipe cTopoHHI [9, C.
145]. 3nuTeT 3e1eHblll MOXKET OTChI/IAaTh K CUMBOJIM3ALIMK 3€/IEHOr0 KaK IJBeTa MOJIOJOCTH U HEOIILITHOCTH.

Kak BuguM, o6psiioBasi CIMBO/IMKA GapBUHKA SIPKO PaCKPBIBAETCS B TEKCTaX HAPOJHBIX TeceH. PackpbiBaercs, oborarast
ee HOBBIMH CMBICJIOBEIMH M KOHHOTATHBHBIMHU OTTeHKaMH. Takoe oboraiieHyre, eCTeCTBeHHO, OTPasuIach U Ha PYryX >KaHpax
tonbkiopa, 0cobeHHO Majioro ¢oMBbKIOpPa, T.e. TOCAOBHLAX M MOroBOpKax. Tak, B YKPAWHCKUX TMECHAX OApBHHOK 4acTo
CTaHOBUTCSI 00pa3HON OCHOBOW CpaBHEHMH — [JOCTaTOYHO BCIIOMHUTHL MOMY/spHYto mecHio «Hece Tanst Bogy...», The 3a
repoMHeH, Hecyllel TMOJHble Begpa BOAbL, XJOMelb IBaHKO «sIK 0OaBMHOK B’€TbCsi». CpaBHEHHs MOJIOZOTO UesiOBeKa
(TIOTeHIIMA/IBHOT O ’KeHnxa) ¢ 6apBUHKOM 0OWIBHO 3a(pUKCHPOBaHbI KakK B JIUTEPaTyPHBIX, TaK U B ()ONBKIOPHBIX CTOUYHUKAX:
Xnoneyb Monoduil, six 6apginok [10, C. 162]; Xaoneyb monoouti, sk 6apeiHok, xopowuli, ik Kpoe 3 mMoaokom [11, C. 43]; AHi
eneped He edasaticsi, aHi 33ady He miwatiics, MiAbKu 8 camim cepedouky, sik 6apeiHok e 2opodouky [16, C. 510].

OTpakeHO B CPaBHEHUSIX U [TIABHOE CBOMCTBO OAapBUHKA, OBEIECTBIEHHOE B HEMEL[KOM Ha3BaHUU — «BEUHO3eJIeHOCTb»:
3eneHa, sk bapeiHok; 3eneHe, sk b6apgiHok [16, C. 444]; 3enenuil, sik 6apeinok [11, C. 100]. Takve cpaBHEHHUS BbIJIEP>KUBAIOT
00pasHyl0 «KOHKYPeHLMIO» C JPYTMMU KOMITapaTMBHbIMK 0003HaueHUsIMU 3€/IeHOTO LiBeTa — Harmp., 3ed1eHd, K pymd;
3eneHe, sk pyma; 3eneHa, sk mpasa; Ilo3eneHis, ik mpasda; 3eneHe, MO8 H#CUMO BECHOIO; 3e/leHe, sIK aucms; 3e/neHe, sIK 103d
Hao 8odoto; 3eneHe, IK nacmepHakx; 3eaeHull, Ik Mypie; 3eneHull, ik 02ipok; 3eaeHull, K y cocHu 2inku v tiog. [11, C. 100-101].
He cnyuaiiHO U TO, UTO SMUTET 3eneHUll B YKPaWHCKUX IIOrOBOPKaxX aHTporomopdupyercs, ynorpebsssck B obpalieHnu
JIEBYIIIKY K CBOEMY BOy3/o0eHHomy: Ol mu, ko3aue, 3eneHuil 6apeiHKy, npuliou 0o MeHe xou Ha xauauHky [11, C. 387]

He ocranoce, pasymeercs, B CTOPOHe OT Masoro (poybK/aopa, U Takoe ecTeCTBeHHOe CBOWCTBO 3TOrO pacTeHMs, Kak
rUOKOCTb, CIIOCOOHOCTH TJIECTUTH TIO 3emsie. TakoBO cpaBHeHHWe B’embcsi, sik 6apsiHOK, «KOHKypupymollee» ¢ B’embcs
ITnemembcs), sk xminb [11, C. 160] ¥ B KAKOM-TO CMBIC/Ie BOCTIPOM3BOAsIIIee TIeCEHHBIA CIOKeT 0 rapHOM Mapybke VIBaHke u
He MeHee rapHOU quBuuHe ['ajie. TToKa3aresabHO, UTO TaKyHO MMECEHHO-TIOTOBOPOUYHYIO «TIEPEKIMYKY» MOXKHO OOHApY)XKUTh B
BapuaHTe OJHOM M3 CaMbIX MOMYJISIPHBIX YKPAWHCKUX TeceH, KOTopblid 3adukcupoBad M. Homrcom u M.M. Ila3sikom yke B
CTaTyce TOTOBOPKU: Y Hedilo — no waeniro, 8 noHedinok — no 6apeiHoK, a 8 8iBMOpOK — CHONie COpoK, a 8 cepedy — no
uepedy, a 8 uemeep — no waeenb, d 8 n'sMHUYI0 — no dsi2Auyio, a 8 cybomy — Ha pobomy! [10, 277], [11, C. 390].

3ak/roueHme



Kak Buaum, ncropysi 6apBHHKA KaK HallMOHAJIbHOTO PaCTUTENILHOr0 CUMBOJIA B YKPAUHCKOM (OJIBKJIOPE M OPUTHHA/IbHA,
W TUIIMYHA OAHOBpeMeHHO. OpuruHasbHa, MO0 B CWIYy pasHbIX IIPUUMH HHOS3bIYHOE — JIATUHCKOE M HeMelKoe [0
MIPOMCXOXKIEHUI0 Ha3BaHWe IpUoOpesio B HApOAHON CJIaBSHCKOM Ky/lbType OCOOyH0 3HAauMMOCTb M KOHHOTaTHBHOCTb,
yCU/IeHHYI0 Osarofiapsi MeceHHOM TpajuLy. TWMHWYHA, TOCKOMBKY WMITYJbCOM A/ DasBUTHS TaKOH CUMBOJIMKM |
reHepaTopoM ee TIOMY/IIPHOCTH CTaju 00LIre AJis eBpOTiedCKUX HapoZoB (0COOeHHO HeMLIEB) OOPSIIBI U ITOBEPhs], CBSI3aHHbIE C
TaKUMH CYLJHOCTHBIMH TIPe/CTaB/IeHUsIMH, KaK T000Bb, KU3Hb, CMEPTb U — CaMOW HEeJOCTIDKUMOU M HEMOCTKUMOU ISt
YyeJIOBEUECTBA MeUTOM, KaK BeuHas MOIOJOCTh U OeccMmeprue. [Ipu Bceil cBoell yHHBepPCA/lbHOCTH B (DOMBKIOPE U SI3BIKE
Ka)k7IOr0 Hapo/ia, B TOM YMCJIe Y YeXOB U YKPauHIIEB, CUMBOJIMKA 3TOTO pacTeHUs obpesia CBoW COOCTBEHHBIN HAl[MOHATBHBIN
KOJIOpUT, 3areyaT/ieHHbIH Kak B TleCeHHOM TBOPYeCTBe, Tak U B [IOC/I0BULIAX 1 [IOTOBOPKax.
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